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INFORMAZIONI PER L’ARRIVO

POSIZIONE GPS - 42˚26.03’N 018˚41.33’E

CANALE VHF 71

Lo Staff del Marina del Porto Montenegro è dispo-
nibile 24 ore al giorno, e deve essre contattato pri-
ma dell’arrivo e prima della partenza. Prima di arriva-
re è necessario comunicare le seguenti informazioni:

- NOME IMBARCAZIONE

- LUNGHEZZA IMBARCAZIONE

- TARGA 

- PORTO DI PROVENIENZA  

INGRESSO MARINA

L’entrata del Marina è evidenziato con luci ros-
se e verdi di notte, la luce verde è sul Molo fran-
giflutti, la luce rossa è sulla testata del molo 5.

ASSISTENZA

L’assistenza può essere richiesta in entrata ed in uscita 
agli assistenti del Marina attraverso il canale VHF 71. 

ARRIVAL INFORMATION

GPS POSITION - 42˚26.03’N 018˚41.33’E

VHF CHANNEL 71

Porto Montenegro’s marina dock staff is avai-
lable 24/7 and MUST be contacted befo-
re arrival and prior to departure. Upon arri-
val, please provide the following information.

• VESSEL NAME

• VESSEL LENGTH

• BERTH CODE (if known)

• LAST PORT OF CALL 
(if arriving from a foreign port, see customs and immigra-
tion section)

MARINA ENTRANCE 

The entrance to the marina is marked with red and gre-
en lights at night – the green light is on the head of N 
breakwater while the red light is on the head of 
jetty 5.

ASSISTANCE

The assistance of a small dinghy boat may also 
be requested on VHF channel 71. The dock 
crew will be standing by for arrival and depar-
ture. 
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ANCORAGGIO

Non è consentito all’interno del Marina, ad ecce-
zione della banchina A.

IMMERSIONE

Le immersioni sono proibite all’interno del Marina.

ORMEGGIO

Per la regata contattare il canale 71 VHF, per avere 
indicazioni sull’ormeggio.

DOGANA ED IMMIGRAZIONE

Porto Montenegro è un porto d’ingresso ufficiale, con  
all’interno un ufficio dogana ed immigrazione, inserito 
direttamente nel marina.  

ANCHORING

Anchoring is not allowed within the marina except on A 
Dock.

DIVER

The marina has its own certified diver. Diving by 
any other unauthorised persons is prohibited.

MOORING

The mooring system for boats at Porto Montene-
gro is “Med” or “stern to”. For yachts on all jetties, 
with the exception of Jetty 1, the mooring system 
consists of two bow mooring lines (ground lines).
Please be sure to contact the marina on VHF 
71 to ensure the marina staff will be at your 
berth on arrival to assist with line handling.

CUSTOMS AND IMMIGRATION

Porto Montenegro is an official port of en-
try, with an onsite customs and immigra-
tion office located directly in the marina..
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PROCEDURE DI ARRIVO

Tutte le imbarcazioni con bandiera straniera, de-
vono esporre la lettera “Q” in arrivo in Monte-
negro e mostrare la bandiera Montenegrina.

Tutte le imbarcazion devono contattare l ’uffi-
cio della marina su VHF canale 71 o al telefono: 
+382 32 660 990.

L’ufficio della marina dirigerà l’imbarcazione sul 
posto di ormeggio o sul molo della dogana.

Tutto l’equipaggio deve rimanere a bordo dell’imbar-
cazione, mentre il capitano dell’equipaggio completa 
il pocesso di arrivo.

ARRIVAL PROCEDURE

All foreign-flagged yachts should fly the ‘Q’ flag on arrival in 
Montenegro and display the Montenegrin courtesy flag

All vessels must contact the Marina office on vhf 
Ch 71 or by telephone at: +382 32 660 990

The marina office will direct you either to your berth 
or to the customs dock

Transportation will be provided to the border cros-
sing where we will personally assist you through the 
customs process

All crew must remain on board the yacht while our 
Yacht Assist team completes the arrival process
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